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En fortælling om Hannibal


Hannibal, der blev født i Aaret 247 f. Kr., var Søn af den berømte karthagiske Feltherre Hamilkar. 9 Aar gammel kom han med sin Fader til Spanien og voksede op i Lejren. 26 Aar gammel blev han Hærens Fører, og han udførte da straks den Plan, han længe havde næret: at angribe de forhadte Romere i selve Italien. Han gik over Pyrenæerne, gennem Sydfrankrig og over de vilde, vejløse Alper ned i Norditalien, hvor han overalt slog de overraskede Romere. Senere drog han ned gennem Halvøen og tilføjede Romerne det frygtelige Nederlag ved Cannæ. Men selve Rom turde han ikke angribe, og det lykkedes ham heller ikke at faa ret mange af Italiens Folk til at falde fra Rom. Han blev dog i Italien i 16 Aar, og Romerne fik ham først bort, da de sendte en Hær til Afrika. Nu maatte Hannibal omsider vende hjem, og kort efter led han et Nederlag ved Zama, hvorefter Karthago maatte slutte Fred. Ogsaa efter Sejren var Romerne imidlertid bange for Hannibal. De krævede ham udleveret, men han slap bort i Tide og flakkede i nogle Aar om i forskellige Lande. Men overalt forfulgte Romerne ham, og tilsidst tog han i Aaret 183 f. Kr. Gift for at undgaa at falde levende i deres Hænder. Hannibal var utvivlsomt den største Feltherre, der har levet.



En høvdings søn

»Jeg har købt en græsk Lærer til dig, Hannibal!«
Den tiaarige Hannibal sprang glad op fra sin Skammel.
»Tak, Fader«, det er jeg forfærdelig glad for. Du ved jo, hvormeget jeg holder af at læse om de græske Helte«.
»Ja, ja«, svarede Faderen, »lad os nu først se, hvad han duer til. Det er Slavehandleren Dian, der er kommet med en Ladning Slaver, og jeg købte dem allesammen for at bruge dem ved Anlægget af Havnen. Dion fortalte mig da, at en af dem var Græker, og da jeg spurgte, om han kunde bruges til Lærer, svarede han ja. Men nu kan du jo prøve. Hvis han ikke duer, sender vi ham ned paa Havnedæmningen til de andre«.
For et Aar siden var den berømte karthagiske Feltherre Hamilkar med en stor Hær draget til Spanien for at undertvinge Landet. Han havde haft Heldet med sig, for Spanierne eller Ibererne, som de den Gang kaldtes, var blevet overvundne, og nu var Karthagerne i Færd med at anlægge en Havn og en By, der skulde hedde Ny-Karthago.
Et lille Stykke derfra laa den store Lejr med de mange Telte, og i Midten af den stod det prægtige Feltherretelt, hvor Hamilkar nu sad og talte med sin Søn Hannibal, der havde faaet Lov til at komme med paa Togtet til Spanien.
Hannibal var en ualmindelig klog og dygtig Dreng, og hans Fader vilde gerne, at han skulde lære saa meget som muligt. Derfor havde han holdt flere forskellige Lærere til ham, en i Fægtning, en i Ridning og en i at læse og skrive Punisk, som man talte i Karthago. Der var ogsaa en, der lærte ham Latin, skønt baade Hamilkar og Hannibal hadede Romerne, der var Karthagos værste Fjender. Men deres Sprog maatte man kunne.
Alle disse forskellige Lærere var Slaver i Hamilkars Hus, og de var alle fulgt med til Spanien. Kun Græsk havde Hannibal lært af en fri Mand, en ung Athener, der havde levet et Par Aar som Gæsteven hos Hamilkar.
Hannibal holdt uhyre meget af det smukke, græske Sprog og kunde sidde i Timevis og læse om Achillevs og de andre Helte, der kæmpede foran Troja. Derfor var han meget ked af det, da den unge Athener vendte hjem til sin Fædreneby.
Det skete lige før, de drog til Spanien, og i Hastværket var det ikke lykkedes dem at faa nogen anden græsk Lærer. Men nu var han altsaa fundet.
Hannibal var meget spændt paa den første Time hos ham. Den skulde finde Sted i en lille Sidebygning til det store Telt, og i god Tid var Hannibal paa sin Plads. Da Læreren traadte ind, bøjede han sig ærbødigt for Hannibal, der naadigt hilste igen. Saa gav han sig ivrigt til at kigge paa Manden.
Egentlig lignede han slet ikke en Græker, for han var lille og spinkel, havde mørkt Haar og et temmelig fladt Ansigt med fremstaaende Kindben.
»Hvad hedder du?« spurgte Hannibal.
»Menelaos«, svarede Manden.
»Det er ligesom en af Heltene ved Troja«, udbrød Hannibal begejstret og rakte Læreren en Papyrusrulle.
»Jeg er kommet dertil, hvor Achillevs og Agamemnon er blevet saa forfærdelig Uvenner. Jeg har ganske vist læst et langt Stykke længere selv, men jeg ved ikke, om det er helt rigtigt, saa du maa hellere læse det op for mig«.
Menelaos kiggede længe paa Bogrullen, før han tog fat. Men endelig begyndte han da paa de berømte Vers af Homer.
Hannibal saa forbavset paa ham. Det var da noget forskrækkeligt Græsk. Han udtalte det jo helt anderledes end den unge Athener, og Versene læste han da helt forkert. Tilsidst brast Hannibal i Latter.
»Det er jo helt galt«, udbrød han.
Menelaos standsede sin Oplæsning og saa paa ham med et Par mørke, bedrøvede Øjne.
»Det ved jeg godt«, sagde han, »saa skal jeg vel sendes ned til Dæmningen og arbejde i Lænker sammen med de andre Slaver?«
»Har du nogensinde prøvet at undervise før?« spurgte Hannibal.
»Nej, det var bare noget Dion sagde,« indrømmede Menelaos, »jeg kan kun daarligt læse Græsk«.
»Ja, det kan jeg nok høre«, lo Hannibal, »men det er da egentlig mærkeligt, naar Du er Græker«.
»Jeg er slet ikke Græker«, forklarede Slaven.
»Hedder du da heller ikke Menelaos«, spurgte Hannibal.
»Nej, det var et Navn Dion gav mig, for de græske Slaver bliver altid bedst betalt, og en lille Smule Græsk kan jeg jo, selv om det ikke er meget«.
»Hvor stammer du fra?« vedblev Hannibal.
Slaven rettede sin Ryg, og der kom ligesom Ild i hans Blik.
»Jeg stammer fra de store Sletter, der ligger Nord for det gæstmilde Hav, som nogle kalder det Sorte. Grækerne kalder mit Folk for Skyther, og vi færdes frie med vore Heste og vort Kvæg paa Sletterne. Min Fader var Høvding og ejede 100 Heste og 1000 Stykker Kvæg«.
»Og nu er du blevet Slave«, udbrød Hannibal forundret.
»Ja, nu er jeg Slave. Jeg og nogle andre unge Mænd holdt Hvil ved den store Flod, der strømmer gennem vort Land. Vi tænkte ikke paa noget ondt, da en Flok Slaverøvere pludselig overfaldt os. Vi fik ikke Tid til at forsvare os, men blev bundet og ført til en Baad, der laa skjult mellem Sivene.
Da det blev Nat, sneg de sig ned ad Floden med os, og vi kom ombord i et Skib, der førte os til Slavemarkedet. Og nu har jeg været Slave i to Aar«, tilføjede han med et tungt Suk.
Hannibal sad en Tid tavs, saa sagde han:
»Du skal ikke ned paa Dæmningen. Jeg vil beholde dig hos mig«.
Slaven bøjede sig dybt.
»Du er en Høvdings Søn ligesom jeg«, sagde han bevæget.
Det var et Held, at Hamilkar var alt for optaget til at faa Tid til at overvære Hannibals Timer i Græsk, saadan som han ofte gjorde det hjemme i Karthago. For der var jo det mærkelige ved de Timer, at det var Eleven, der underviste Læreren. Men den unge Skyther havde et hurtigt Nemme, og det gik snart helt godt. De glædede sig begge to over de græske Heltes Bedrifter, og Hannibal sagde til sin Fader, at han var udmærket godt tilfreds med den nye Lærer.
En Dag sagde Menelaos, for saadan kaldte Hannibal ham stadig:
»Der er noget, jeg kan lære dig, selv om jeg ikke kan lære dig Græsk, og det er at ride«.
»At ride, — ja, men det kan jeg da virkelig«, svarede Hannibal helt stødt.
»Ikke rigtigt! Ikke saadan som en Skyther rider. Vil du lære det?«
Det vilde Hannibal naturligvis meget gerne, og allerede samme Dag red han og Menelaos ud af Lejren.
Da de nu var kommet saa langt bort, at de ikke kunde ses, begyndte Rideundervisningen, og Hannibal maatte snart indrømme, at det var ganske utroligt, saa dygtig Menelaos var.
Det var tydeligt at se, at han havde tilbragt Størstedelen af sit Liv paa Hesteryg. Han kunde staa op i Sadlen, medens Hesten løb i fuld Fart, han kunde kaste sig til den ene og den anden Side, saa han hang helt nede paa Siden af Hesten, og medens han red i fuldt Firspring, kunde han kaste en lang Læderslynge med enestaaende Færdighed. Den slyngede sig hver Gang om det, han kastede efter.
Hannibal var ganske betaget. Alt dette maatte han lære! Og han tog straks fat. Hvis Hamilkar havde vidst noget om disse Ridetimer, vilde han sikkert have forbudt dem, for de var unægtelig noget halsbrækkende.
Hannibal var baade stærk, modig og behændig, og inden længe begyndte han at lære Skytheren Kunsten af.
Vanskeligst var det med Slyngen. Gang paa Gang prøvede han, om han i fuld Fart kunde kaste Løkken om en høj, spids Sten, men hver Gang mislykkedes det.


Med stor Taalmodighed blev han dog ved at øve sig, for han vilde nu lære den Kunst.
»Du bliver en stor Høvding«, sagde Menelaos, da Hannibal paany red frem for at forsøge med Slyngen, »for du giver aldrig op«.
Hannibal fortsatte sine Forsøg med usvækket Energi, og da der var gaaet en Tid, lykkedes det da ogsaa for ham. Til at begynde med ramte han kun en enkelt Gang, men tilsidst næsten hver Gang.
Han var meget optaget af disse Ridetimer. Men saa skete der noget, der gjorde ham forfærdelig bedrøvet.
»Du maa undvære din Lærer i Græsk«, sagde Hamilkar en Dag, »jeg har sendt ham ned paa Dæmningen til de andre. Han er nemlig en Tyv. Slaven Hanno saa ham stjæle mit Guldbæger, og det blev ogsaa fundet hos ham.«
Hannibal stirrede paa sin Fader. Han kunde straks se, at han var vred, og saa kunde det ikke hjælpe at komme med Indvendinger. Men han var ganske overbevist om, at Menelaos var uskyldig. Hanno var derimod den Slave, der tidligere havde været hans Ridelærer, saa han var naturligvis blevet misundelig paa Menelaos og vilde nu prøve at skade ham.
Han vovede dog ikke at sige noget til sin Fader, men han steg straks til Hest for at ride ned til Dæmningen. Da han var kommet Halvvejen, vendte han imidlertid om, for han var kommet til at tænke paa, at Menelaos sikkert vilde være skamfuld og bedrøvet over at vise sig for ham i Lænker.
I Stedet for red han da der hen, hvor de plejede at drive deres Rideøvelser. Han havde Læderslyngen med sig, men idag havde han ikke Spor af Lyst til at øve sig. Han sprang af Hesten og lagde sig ned i Skyggen af en stor Sten.
Længe laa han og spekulerede over, hvorledes han skulde hjælpe sin Ven, men han syntes ikke, han saa nogen som helst Udvej.
Pludselig hørte han Hovslag, der nærmede sig, og han blev forsigtigt liggende i Skjul. Han kunde dog nok ved at kigge ud mellem to Sten se, hvem det var.
Det var to høje, kraftige Mænd, klædt i stor Pragt, og han blev straks klar over, at det maatte være iberiske Høvdinge. Lige paa den anden Side af det Klippestykke, hvor han laa, standsede de, og den ene af dem sagde:
»Her kan vi tage Afsked med hinanden. Vi ses næppe mere, thi dette vil sikkert koste mig mit Liv. Men jeg dør glad, naar jeg dermed fælder Tyrannen og redder mit Land«.
»Vi vil holde dit Minde højt i Ære«, svarede den anden, »men jeg forstaar ikke, hvordan du ene Mand vil bære dig ad med at fælde Tyrannen midt i hans Lejr.«.
»Netop, fordi jeg er ene, vil han ikke frygte mig. Jeg kommer jo for at underkaste mig, og han vil række mig sin Haand som Tegn paa Venskab, men det Haandtryk vil medføre Døden«.
Endnu talte de to Mænd noget sammen, som Hannibal ikke kunde høre, hvorefter de red hver sin Vej.
Næppe var de borte, før Hannibal sprang op. Den, de kaldte Tyrannen, maatte jo være hans Fader. Og denne Iber vil nu dræbe ham! Hannibal ledte fortvivlet efter sin Hest, men da han ikke turde kalde højt paa den, varede det nogen Tid, før han fandt den.
Men saa kan det ogsaa nok være, at han af alle Kræfter gallopperede hjem i Retning af Lejren for advare sin Fader.
Da han i fuldt Firspring nærmede sig Lejrporten, saa han, at han sikkert kom forsent. Der var mange Mænd paa den store Plads foran Feltherrens Telt. Han kunde se, at hans Fader stod der foran Teltdøren og lyttede til, hvad den fornemme Iber sagde til ham.
Hannibal sporede Hesten til en sidste fortvivlet Anstrængelse, men nu rakte Iberen netop Haanden frem, og om et Øjeblik vilde Hamilkar række ham sin til Gengæld, og det vilde jo betyde Døden!
I sidste Øjeblik kom Hannibal i Tanker om Læderslyngen. Lynsnart greb han den og kastede. Jo, det lykkedes. Løkken faldt ned om Iberens højre Haand, og Hannibal var ikke sen til at trække til, saa Høvdingen styrtede om, netop som han vilde gribe Hamilkars Haand.
Der blev stor Allarm og Forbavselse, og Hamilkar blev meget vred. Hvad skulde det betyde at opføre sig saaledes overfor en Høvding, der kom for at slutte Fred og underkaste sig.
Men Hannibal var ganske rolig.
»Undersøg hans højre Haand,« sagde han.
Det skete, og man saa da, at Iberen bar en stor Guldring paa sin Finger, ellers var der ikke noget mærkeligt at opdage. Men da Hannibal havde fortalt sin Fader, hvad han havde hørt Iberne tale om, blev Ringen grundigt undersøgt, og det viste sig da, at den var et snedigt indrettet Mordvaaben.
Naar Iberen trykkede en Mand haardt i Haanden, vilde der springe en ganske lille tynd Naal frem af Ringen og stikke ham. Og det vilde betyde Døden, for Naalen var forgiftet.
Den iberiske Høvding maatte da ogsaa indrømme, at det forholdt sig saaledes. Han havde faaet Ringen af en romersk Købmand og vilde nu bruge den til at redde sit Land. For naar Hamilkar først var død, vilde Karthagerne ikke mere kunne klare sig.
»Jeg skænker dig trods alt Livet«, sagde Hamilkar, »drag tilbage til dit Folk og tænk saa lidt over Romernes Lumskhed og det Ædelmod, som her vises dig«.
Iberen drog beskæmmet bort, og snart underkastede han og hans Folk sig for Alvor.
»Du har reddet mit Liv«, sagde Hamilkar til sin Søn, »og jeg er stolt af dig. Men hvem har lært dig at kaste saa sikkert med Slynge?«
»Det har Menelaos«, svarede Hannibal, og saa fortalte han alt om den unge Skyther.
»Nej, den Mand kan ikke være Tyv«, indrømmede Hamilkar, da han havde hørt Beretningen til Ende.
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